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1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ


	Найменування показників


	Розподіл годин за навчальним планом

	
	Денна форма навчання

	Заочна форма навчання


	Кількість  кредитів ЄКТС – 3
	Рік підготовки:

	Загальна кількість годин - 120 год. 

	3

	3


	Кількість модулів – 2
	Семестр:

	Тижневих годин для денної форми навчання: 
Аудиторних – 2,4 год
Самостійної роботи студента –
6 год

	5
	5

	
	Лекції

	
	20
	8

	
	Практичні:

	
	24
	4

	Вид підсумкового контролю: 
екзамен
	Лабораторні:

	
	-
	-

	Форма підсумкового контролю: 
письмовий
	Самостійна робота:

	
	46
	78



2. МЕТА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Метою вивчення навчальної дисципліни «Прикладна лінгвістика» є формування у студентів цілісного уявлення про прикладну лінгвістику як міждисциплінарну галузь знань, що поєднує теоретичні та практичні аспекти мовознавства. Дисципліна спрямована на розвиток компетентностей, необхідних для аналізу, моделювання та застосування мовних явищ у різних сферах комунікації, зокрема у когнітивних, інформаційних та соціокультурних контекстах. Особлива увага приділяється дискурсивному аналізу як методу дослідження мовлення в контексті соціальної взаємодії та ідентичності, психолінгвістиці, що вивчає взаємозв’язок між мовою, мисленням та психологічними процесами, нейролінгвістиці, яка досліджує мозкові механізми мовлення та когнітивні процеси, пов’язані з мовною діяльністю, а також лінгвістичному детермінізму, що розглядає вплив мови на мислення та сприйняття світу. Дисципліна забезпечує студентам теоретичну базу та навички для роботи у сфері обробки природної мови, мовної експертизи, автоматизованого перекладу, лінгвістичних досліджень та інших напрямів прикладної лінгвістики.
  Основними завданнями курсу є: 
- ознайомити студентів з основними концепціями, напрямами та методами прикладної лінгвістики;
- вивчити ключові поняття дискурсивного аналізу, психолінгвістики, нейролінгвістики та лінгвістичної детермінації.; 
- формувати вміння застосовувати методи дискурсивного аналізу для дослідження комунікації у різних соціальних контекстах; 
- розвинути навички критичного аналізу наукових джерел та проведення власних мовних досліджень та аналізів; 
- визначити місце прикладної лінгвістики у царині мовознавства; 
- представити механізми мовленнєвої діяльності через призму психолінгвістики та нейролінгвістики; 
- оволодіти методами дослідження мовного та екстралінгвального матеріалу; 
- сприяти засвоєнню сучасних технологій у сфері обробки природної мови, мовної експертизи та автоматизованого перекладу;
- сформувати здатність застосовувати отримані знання у професійній діяльності, зокрема у сфері лінгвістичних досліджень, комунікації, перекладу та мовних технологій. 
Відповідно до освітньої програми, вивчення навчальної дисципліни «Прикладної лінгвістики», сприяє формуванню у здобувачів вищої освіти таких компетентностей: 
Інтегральна компетентність: Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі та практичні проблеми в галузі філології в процесі професійної діяльності або навчання, що передбачає застосування теорій та методів філологічної науки і характеризується комплексністю та невизначеністю умов.
Загальні компетентності:
ЗК02. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і суспільство та у розвитку суспільства, техніки і технологій, використовувати різні види та форми рухової активності для активного відпочинку та ведення здорового способу життя. 
ЗК05.Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями.
ЗК06.Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації зрізних джерел.
ЗК07.Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми.
ЗК08.Здатність працювати в команді та автономно.ЗК11. Здатність працювати в команді. 
ЗК11.Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях.
ЗК13.Здатність проведення досліджень на належному рівні.
Фахові компетентності спеціальності:
ФК02. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу знакову систему, її природу, функції, рівні.
ФК07.Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних, літературних, фольклорних фактів, інтерпретації та перекладу тексту (залежно від обраної спеціалізації).
ФК08.Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних завдань.
ФК13.Здатність логічно, послідовно представляти мовний матеріал для його активізації, розробляти та підбирати вправи, тести різного плану для перевірки усної та письмової форм усіх видів мовленнєвої діяльності.
ФК16.Здійснювати аналіз лінгвістичного тексту як продукту мовно-розумової діяльності людини із застосуванням лінгвістичних методів і прийомів з метою виявлення його структурно-смислової єдності, комунікативної спрямованості та інтерпретації упорядкування мовних засобів для вираження смислу.

3. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

     Передумовами вивчення навчальної дисципліни «Прикладна лінгвістика» є опанування таких навчальних дисциплін (НД) освітньої програми (ОП): 
ОК1.4 Вступ до мовознавства та ОК2.5 Основи прикладної лінгвістики.

4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ

     Відповідно до освітньої програми «Прикладної лінгвістики», вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних результатів навчання (РН): 

	[bookmark: _Hlk168923775]Програмні результати навчання
	Шифр ПРН

	Організовувати процес свого навчання й самоосвіти.
	РН03

	Розуміти основні проблеми філології та підходи до їх розв’язання із застосуванням доцільних методів та інноваційних підходів.
	РН07

	Знати принципи, технології і прийоми створення усних і письмових текстів різних жанрів і стилів державною та іноземною мовами.
	РН11

	Знати й розуміти основні поняття, теорії та концепції обраної філологічної спеціалізації, уміти застосовувати їх у професійній діяльності.
	РН16

	Збирати, аналізувати, систематизувати й інтерпретувати факти мови й мовлення й використовувати їх для розв’язання складних задач і проблем у спеціалізованих сферах професійної діяльності та навчання.
	РН17

	Мати навички управління комплексними діями або проектами при розв’язанні складних проблем у професійній діяльності в галузі прикладної лінгвістики та нести відповідальність за прийняття рішень у непередбачуваних умовах.
	РН18

	Мати навички участі в наукових та прикладних дослідженнях у галузі філології.
	РН19



Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після опанування навчальної дисципліни «Основи прикладної лінгвістики»
	Очікувані результати навчання 
	Шифр ПРН

	Опанувати та розуміти основні поняття, теорії та концепції обраної філологічної спеціальності, а також усвідомлювати основні проблеми філології та застосовувати різні підходи до їх вирішення з використанням відповідних методів та інноваційних підходів. Знати принципи, технології і прийоми створення усних і письмових текстів різних жанрів і стилів державною та іноземною мовами, володіти навичками управління комплексними діями або проектами при розв’язанні складних проблем у професійній діяльності в галузі прикладної лінгвістики, а також нести відповідальність за прийняття рішень у непередбачуваних умовах. Опанувати навички участі в наукових та прикладних дослідженнях у галузі філології. Збирати, аналізувати, систематизувати й інтерпретувати мовні та мовленнєві факти, а також застосовувати їх для розв'язання складних задач і проблем у спеціалізованих сферах професійної діяльності та навчання.
	РН03
РН07
РН 11
РН16
РН17
РН 18
РН 19




5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 
РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ

Методика оцінювання знань, умінь та практичних навичок студента з навчальної дисципліни «Прикладна лінгвістика» здійснюється на основі результатів:
1. поточного контролю знань;
1. підсумкового контролю знань (екзамену)
Засобами оцінювання та методами демонстрування результатів навчання з навчальної дисципліни є: 
· іспит;
· тести;
· виконання індивідуального завдання;
· презентації результатів виконаних завдань.
Поточний контроль знань студентів здійснюється за  складовими:
1. контроль за виконанням індивідуальної та самостійної роботи, у тому числі письмової роботи, тестів; усне опитування; виконання дискурснуого аналізу обраного матеріалу; активність під час аудиторних занять та відвідування.
1. контроль за виконанням модульних завдань. Форми модульного контролю: тести, письмові роботи.
	Активна робота на практичних заняттях передбачає успішне проходження опитувань, що проводяться на заняттях, відповіді на запитання викладача в ході пояснення матеріалу, виконання індивідуальних завдань, участь у дискусіях та групових завданнях.
	Самостійна робота передбачає самостійне опрацювання додаткових матеріалів на закріплення матеріалу, що пропонується викладачем на лабораторних заняттях.
Формами підсумкового семестрового контролю є екзамен. Для отримання екзамену, студент  повинен успішно відповідати на практичних заняттях, виконувати завдання  індивідуальної роботи, опрацювати теми самостійної роботи, успішно скласти екзамен в усній формі. 
За результатами семестру студент отримує підсумкову оцінку за 100-бальною системою.
Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 1)
	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	1,2 модуль (50)
	
	

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	50
	100

	6
	9
	8
	8
	9
	10
	
	







Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти 

	
	Модуль 1
	Модуль 2
	Середній бал

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	50
	50
	50

	Модульна контрольна робота
	
50
	
50
	
50

	Сума
	100
	100
	100



ОЦІНЮВАННЯ ОКРЕМИХ ВИДІВ НАВЧАЛЬНОЇ РОБОТИ З ДИСЦИПЛІНИ
	Вид діяльності здобувача вищої освіти

	Модуль 1

	
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)

	Практичні (семінарські) заняття у формі усного опитування
	5
	40

	Виконання індивідуального завдання з презентацією на практичному занятті
	1
	10

	Модульна контрольна робота
	1
	50

	Разом
	
	100



КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ МОДУЛЬНОЇ КОНТРОЛЬНОЇ РОБОТИ. 

На модульну контрольну роботу виноситься 14 тестових завдань, кожне з яких оцінюється в один бал та три розгорнуті відповіді, кожне оцінюється в 12 балів. Загальна сума за модульну контрольну роботу – 50 балів. Тести стандартизовані (4-5 варіантів відповіді, з яких одна – правильна). Модульна контрольна робота проводиться у аудиторно.


КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ПІДСУМКОВОГО СЕМЕСТРОВОГО КОНТРОЛЮ

[bookmark: _Hlk169598571]Підсумковий семестровий контроль проводиться у формі усного іспиту. Результати екзамену оцінюються за 100-бальною шкалою, диференційованою шкалою («відмінно», «добре», «задовільно», «незадовільно») та шкалою ЄКТС. Екзамен складають здобувачі освіти, яких не влаштовує позитивна оцінка, виставлена викладачем за результатами модульних контролів, а також ті, хто отримав оцінку в межах від 35 до 59 балів. Якщо підсумкова модульна оцінка становить не менше 60 балів, то за згодою здобувача вона може бути зарахована як підсумкова семестрова оцінка з навчальної дисципліни. З метою підвищення рейтингової оцінки здобувач вищої освіти, за бажанням, може складати екзамен або залік з дисципліни під час сесії, результат якого визнається остаточним. До семестрового контролю з дисципліни у формі екзамену здобувач освіти допускається у разі, коли його підсумкова модульна оцінка становить не менше 35 балів (за 100-бальною шкалою). Здобувач освіти не допускається до контролю, якщо його підсумкова модульна оцінка становить менше 35 балів або у випадку, коли в установлені графіком освітнього процесу терміни він не підтвердив опанування на мінімальному рівні очікуваних результатів навчання, оцінювання яких, згідно із робочою програмою навчальної дисципліни, має відбутися впродовж семестру. 
Якщо здобувач освіти не з’явився на екзамен у визначений час, то у відомості обліку успішності викладач записує його підсумкову модульну оцінку при умові, що вона не менша 60 балів, або «не з’явився», якщо ця оцінка становить менше 60 балів.  Здобувачі освіти, підсумкова модульна оцінка яких становить від 35 до 59 балів або, які за результатами модульних контролів не допущені до їх складання, не з’явилися на екзамен без поважних причин, вважаються такими, що одержали незадовільну оцінку.
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Сума балів 


	Оцінка за
національною шкалою
	Оцінка за шкалою ECTS

	Критерії оцінювання здобутих знань

	90-100
	відмінно
	А
	Студент володіє на високому рівні теоретичними знаннями з курсу «Прикладна лінгвістика». Виконання критичного дискурс аналізу обраного матеріалу проведено на високому рівні. Теоретичний зміст курсу освоєний цілком, без прогалин, необхідні практичні навички роботи з освоєним матеріалом сформовані, передбачені програмою навчання навчальні завдання виконані, якість їхнього виконання оцінено числом балів, близьким до максимального.

	82-89
	добре
	В
	Теоретичний зміст курсу освоєний цілком, без прогалин, необхідні практичні навички роботи з освоєним матеріалом в основному сформовані, усі передбачені програмою навчання навчальні завдання виконані, виконання критичного дискурс аналізу обраного матеріалу проведено на достойному рівні., якість виконання більшості з них оцінено числом балів, близьким до максимального.

	74-81
	добре
	С
	Теоретичний зміст курсу освоєний цілком, без прогалин, деякі практичні навички роботи з освоєним матеріалом сформовані недостатньо, виконання критичного дискурс аналізу обраного матеріалу проведено на середньому рівні,  усі передбачені програмою навчання навчальні завдання виконані, якість виконання жодного з них не оцінено мінімальним числом балів, деякі види завдань виконані з помилками.

	64-73
	задовільно
	D
	Теоретичний зміст курсу освоєний частково, але прогалини не носять істотного характеру, необхідні практичні навички роботи з освоєним матеріалом в основному сформовані, виконання критичного дискурс  аналізу обраного матеріалу проведено на достатньому рівні,  більшість передбачених програмою навчання навчальних завдань виконано, деякі з виконаних завдань, можливо, містять помилки.

	60-63
	задовільно
	Е 
	Теоретичний зміст курсу освоєний частково, деякі практичні навички роботи не сформовані, виконання критичного дискурс аналізу обраного матеріалу проведено на низькому рівні, багато передбачених програмою навчання навчальних завдань не виконані, або якість виконання деяких з них оцінено числом балів, близьким до мінімального.

	35-59
	не задовільно з можливістю повторного складання
	FX
	Теоретичний зміст курсу освоєний частково, необхідні практичні навички роботи не сформовані, виконання критичного дискурс аналізу обраного матеріалу проведене на низькому рівні або відсутнє, більшість передбачених програм навчання навчальних завдань не виконано, або якість їхнього виконання оцінено числом балів, близьким до мінімального; при додатковій самостійній роботі над матеріалом курсу можливе підвищення якості виконання навчальних завдань (з можливістю повторного складання).

	0-34
	не задовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	F
	Теоретичний зміст курсу не освоєно, необхідні практичні навички роботи не сформовані, усі виконані навчальні завдання містять грубі помилки, додаткова самостійна робота над матеріалом курсу не приведе до якого-небудь значущого підвищення якості виконання навчальних завдань (з обов’язковим повторним курсом).


	
6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

6.1. Зміст навчальної дисципліни
Тема 1. Мова в галузі Прикладної лінгвістики./ Language in the field of Applied Linguistics.
Тема 2. Психолінгвістика як розділ мовознавчої науки./ Psycholinguistics as a branch of linguistics.
Тема 3. Нейролінгвістика та її зв’язок з прикладною лінгвістикою./ Neurolinguistics and its connection to applied linguistics.
Тема 4. Критичні дискурсивні дослідження./ Critical discourse studies.
Тема 5. Ключові поняття критичного дискурс аналізу./ Key concepts of critical discourse analysis.
Тема 6. Методи та техніки виконання критичного дискурс аналізу./ Methods and techniques for performing critical discourse analysis.
Тема 7. Прикладна соціолінгвістика./ Applied sociolinguistics 
Тема 8. Мовний імперіалізм і мовна деколонізація./ Linguistic imperialism and linguistic decolonization 
Тема 9. Прикладна фонетика./ Applied phonetics.
Тема 10 Людино-машинна взаємодія. Human-machine interaction.
         Тема 11. Мовний детермінізм і релятивність./ Linguistic determinism and relativity.
Тема 12. Штучний інтелект: лінгвістичні аспекти./ Artificial Intelligence: Linguistic Aspects.

6.2. Структура навчальної дисципліни

	[bookmark: _Hlk169168719]
Назви змістових модулів і тем


	Кількість годин

	
	Форма навчання: денна

	
	Усього

	у тому числі

	
	
	лекції
	практ.
	лабор.
	інд.р
	с.р.

	Тема 1. 
Мова в галузі Прикладної лінгвістики.
	8
	2
	2
	-
	
	4

	Тема 2. 
Психолінгвістика як розділ мовознавчої науки.
	8
	2
	2
	-
	
	4

	Тема 3. 
Нейролінгвістика та її зв’язок з прикладною лінгвістикою.
	8
	2
	2
	-
	
	4

	Тема 4. 
Критичні дискурсивні дослідження.
	7
	1
	2
	-
	
	4

	Тема 5. 
Ключові поняття критичного дискурс аналізу.
	7
	1
	2
	-
	
	4

	[bookmark: _Hlk169168333]Тема 6. 
Методи та техніки виконання критичного дискурс аналізу.

	9
	2
	2
	-
	
	5

	Модульна контрольна робота 1
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Тема 7. 
Прикладна соціолінгвістика.
	8
	2
	2
	-
	
	4

	Тема 8. 
Мовний імперіалізм і мовна деколонізація.
	8
	2
	2
	-
	
	4

	Тема 9. 
Прикладна фонетика.
	4
	1
	1
	-
	
	2

	Тема 10. 
Людино-машинна взаємодія.
	4
	1
	1
	-
	
	2

	Тема 11.  
Мовний детермінізм і релятивність.
	8
	2
	2
	-
	
	4

	Тема 12. 
Штучний інтелект: лінгвістичні аспекти.
	11
	2
	4
	-
	
	5

	Модульна контрольна робота 
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Разом за семестр
	90
	20
	24
	-
	-
	46




	
Назви змістових модулів і тем


	Кількість годин

	
	Форма навчання: заочна

	
	Усього

	у тому числі

	
	
	лекції
	практ.
	лабор.
	інд.р
	с.р.

	Тема 1. 
Мова в галузі Прикладної лінгвістики.
	6
	1
	-
	
	
	5

	Тема 2. 
Психолінгвістика як розділ мовознавчої науки. 
	8
	1
	1
	
	
	6

	Тема 3. 
Нейролінгвістика та її зв’язок з прикладною лінгвістикою.
	8
	1
	1
	
	
	6

	Тема 4. 
Критичні дискурсивні дослідження.
	11
	2
	1
	
	
	8

	Тема 5. 
Ключові поняття критичного дискурс аналізу.
	6
	-
	-
	
	
	6

	Тема 6. 
Методи та техніки виконання критичного дискурс аналізу.
	10
	2
	1
	
	
	7

	Тема 7. 
Прикладна соціолінгвістика.
	8
	1
	-
	
	
	7

	Тема 8. 
Мовний імперіалізм і мовна деколонізація.
	6
	-
	-
	
	
	6

	Тема 9. 
Прикладна фонетика.
	6
	-
	-
	
	
	6

	Тема 10. 
Людино-машинна взаємодія.
	6
	-
	-
	
	
	6

	Тема 11.  
Мовний детермінізм і релятивність.
	7
	-
	-
	
	
	7

	Тема 12. 
Штучний інтелект: лінгвістичні аспекти.
	8
	-
	-
	
	
	8

	Модульна контрольна робота 
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Разом за модуль
	90
	8
	4
	-
	-
	78

	Разом за семестр
	90
	8
	4
	-
	-
	78



6.3. Теми практичних (семінарських, лабораторних) занять

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Прикладної лінгвістики як розділ лінгвістики та підходи її дослідження.
	2
	-

	2
	Психолінгвістика як наука про мовленнєву діяльність та засади її вивчення.
	2
	1

	3
	Нейролінгвістика як інструмент для вивчення іноземних  мов.
	2
	1

	4
	Основні засади та передумови виконання критичного дискурсного аналізу.
	2
	1

	5
	Представлення самостійно виконаного критичного дискурсного аналізу.
	2
	-

	6
	Представлення самостійно виконаного критичного дискурсного аналізу.
	2
	1

	7
	Соціолінгвістика як напрям прикладної лінгвістики. Прикладна соціолінгвістика.
	2
	-

	8
	Мовний імперіалізм і мовна деколонізація: теоретичні засади та сучасні виклики.
	2
	-

	9
	Прикладна фонетика: теоретичні основи та практичне застосування.
	1
	-

	10
	Людино-машинна взаємодія: лінгвістичні аспекти та технологічні підходи.
	1
	-

	11
	Мовний детермінізм і релятивність: вплив мови на мислення та сприйняття світу.
	2
	-

	12
	 Штучний інтелект: лінгвістичні аспекти та обробка природної мови.
	4
	-

	
	Разом:
	24
	4



6.4. Самостійна робота

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Сучасні дослідження у філології.
	4
	5

	2
	Психолінгвістичні аспекти мовлення: вплив мови на когнітивні процеси.

	4
	6

	3
	Нейролінгвістика та мозкові механізми мовлення: методи дослідження та практичне застосування.

	4
	6

	4
	Дискурсивний аналіз у сучасних лінгвістичних дослідженнях: основні підходи та методи.
	4
	8

	5
	Новітні аспекти вивчення психолінгвістика та нейролінгвістика та їх переплетення.
	4
	6

	6
	Емоційне забарвлення мовлення та його вплив на комунікацію: психолінгвістичний та дискурсивний аналіз.
	5
	7

	7
	Соціолінгвістичні аспекти мовної варіативності: вплив соціальних факторів на мовлення.
	4
	7

	8
	Сучасний етап вивчення фонології, морфології, синтаксису, семантики та прагматики
	4
	6

	9
	Мовна картина світу в різних культурах: порівняльний аналіз через призму прикладної лінгвістики. Природна обробка мови.
	2
	6

	10
	Моделювання мовних процесів у сфері обробки природної мови: сучасні технології та інструменти
	2
	6

	11
	Використання та аналіз платформ для якісного вивчення іноземної мови.
	4
	7

	12
	Перспективи використання штучного інтелекту у галузі вивчення та дослідження мови у сфері прикладної лінгвістики.
	5
	8

	
	Разом:
	46
	78



6.5. ІНДИВІДУАЛЬНІ ЗАВДАННЯ
6.5.1 Виконання критичного дискурсного аналізу обраного матеріалу.
Пропонований формат матеріалів:
1. Відео інтерв’ю
2. Відео ролик
3. Пісня
4. Вірш
5. Промова 

7. ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ВИКОРИСТАННЯ ЯКИХ ПЕРЕДБАЧАЄ НАВЧАЛЬНА ДИСЦИПЛІНА 
Технічні засоби навчання – проектор, ноутбук. Програмне забезпечення – Microsoft Office.
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